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About Us
The Eumar Company was established in 1991 and nowadays we are leading producer of cast mineral marble washba-
sins in Baltic States, constantly exporting the products to 12 European countries. During 17 years of continual growth, 
research and development Eumar has become a well-known brand and reliable partner supplying high quality product 
for different kinds of customers involved in professional sanitary industry. 

material knowledge allow us to be always extremely updated to the needs and requirement of our customers.

Über uns
Eumar wurde 1991 gegründet und ist derzeit der führende Hersteller von Waschbecken aus Mineralmarmor in den 
Baltischen Staaten, unsere Produkte werden ständig in 12 Europäische Staaten exportiert. Nach 17 Jahren stetigen 
Wachstums, Forschung und Entwicklung ist Eumar zu einem bekannten Markennamen und vertrauenswürdigen Part-
ner für verschiedenste Kunden im Bereich der professionellen Sanitärtechnikindustrie geworden, der hochwertige 
Qualitätsprodukte liefert.

-
gie und perfekter Materialkenntnis ermöglichen uns, ständig auf der Höhe der Bedürfnisse und Forderungen unserer 
Kunden zu sein.

Der beste Dank für uns sind zufriedene Kunden!

À propos de nous
La société Eumar a été fondée en 1991. Nous sommes aujourd’hui le premier producteur de lavabos en marbre moulé 
dans les Pays baltes, et nous exportons régulièrement nos produits dans 12 pays d’Europe. En plus de vingt ans de crois-

dans la fourniture de produits de haute qualité à destination de tous types de clients intervenant dans l’industrie sanitaire.

Nos ambitions créatives et notre obsession de la satisfaction du client, combinées à la souplesse de notre technologie 
et à notre parfaite connaissance des matériaux employés, nous permettent d’être toujours au plus près des besoins et 
des attentes de nos clients.
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Our Philosophy

therefore be modern, appealing, easy in use, and durable.

Eumar Washbasin Factory professionally involved in production of different kind of washbasins made of cast mineral 
marble. Company goal is to be always updated to the need of the customer and constantly moving forward and seeking 

From a simple hand wash basin to a luxurious one! Washbasin large or small, round, square or rectangular, wall mount, 
integrated or table-mount, for home use or public toilets any basin at any size, shape and application can be found 
from a wide range of Eumar! Product that are both functional and a source of pleasure this had always been a passion. 
Eumar Washbasinfactory has everything you could wish for in a washbasin.

Unsere Philosophie
Worum geht es bei einem Waschbecken?

Das Waschbecken ist zweifellos der am meisten verwendete Gegenstand in jedem Badezimmer. Ihm kommt entscheidende 
Wichtigkeit zu und deshalb sollte es modern, formschön, bequem und strapazierfähig sein.

Suche nach noch besseren Lösungen. Für Sie bedeutet das, dass Sie bei Eumar immer die Antwort auf Ihre Wünsche 

Unser Angebot reicht von simplen Waschbecken zum Händewaschen bis zu den luxuriösen Varianten. Ob kleine oder 
große, runde, quadratische oder rechteckige, Hänge-, Einbau- oder Aufsatzwaschbecken, für zu Hause oder für öffentli-

Produktpalette von Eumar vertreten. Unsere Leidenschaft galt schon immer dem Bemühen, Produkte zu kreieren, die 
funktionell sind und deren Verwendung Genuss bereiten. Eumar Waschbeckenfabrik hat alles, was Sie sich von einem 
Waschbecken wünschen können.

Wir laden Sie herzlich ein, die Produktpalette der Eumar Waschbeckenfabrik kennenzulernen!

Notre philosophie 

Le lavabo est sans conteste l’objet le plus utilisé dans la salle de bain. De par ce rôle important, il se doit d’être moderne, 
esthétique, facile à utiliser et résistant. La fabrique de lavabos Eumar produit des lavabos en marbre moulé, selon les 
meilleurs standards professionnels.

L’objectif de la société est d’être constamment en phase avec les besoins de la clientèle, tout en recherchant en permanence 

intégrés dans un meuble ou posés sur un plan de toilette, pour la maison ou pour un établissement accueillant du public, 
des lavabos de toutes tailles, formes et destinations sont présents dans le catalogue d’Eumar. Nos produits sont à la fois 
fonctionnels et sources de plaisir esthétique: telle a toujours été notre passion.
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Welcome
Estonia is a country situated in the north of Europe. It has been a part of kingdoms: the Danish realm from the 13th to 
the 14th centuries, the Swedish from the 16th to the 18th centuries and the Russian from 18th to the early 20th. 
Estonia is a country located at the heart of the Baltic Sea Region - Europe’s fastest-growing market of more than 90 
million people. It is the bridge between eastern and western Europe. 

capitals and the power distance is very low. Also, as a front-runner is applying modern IT solutions, communications 
technology makes distances in Estonia irrelevant.
This is a country with an exceptional business environment that has allowed highly successful companies to develop 
whenever it is Estonian based technologies companies or foreign investors. 
We are accepted to the family of European Union, NATO and WTO. 
Living in the Nordic country means the strict discipline required from us by our climate - clear shapes, quality in both: 
thinking and action, as well as sustainable development and concern for the future. The Estonian approach is functional 
and one that creates timeless value. We are adapters. Today our e- and m-thinking is a good example of our adaptability. 

It is matter of honour to keep one’s agreement and not to give up. We will try to do all what is possible and not possible 
to work for the best solution that suits our partners. 

Willkommen

vom 13. bis zum 14. Jahrhundert zu Dänemark, vom 16. bis zum 18. Jahrhundert zu Schweden und vom 18. bis zum 
Anfang des 20. Jahrhunderts zu Russland.
Estland liegt im Herzen der Ostsee-Region, des am schnellsten wachsenden Marktes in Europa mit über 90 Millionen 
Einwohnern. Es bildet eine Brücke zwischen Ost- und West-Europa.

-
tunden von den wichtigsten europäischen Hauptstädten entfernt und die Machtdistanz ist hier sehr niedrig. Da Estland 

-
nologie die Entfernungen belanglos. 
Es ist ein Land mit einzigartigen geschäftlichen Rahmenbedingungen, die höchst erfolgreiche Unternehmen entstehen 

Das Leben in einem nordischen Land bedeutet, dass unser Klima von uns strenge Disziplin verlangt – klare Formen, 

estnische Herangehensweise ist funktionell und aufs Schaffen zeitloser Werte ausgerichtet. Wir sind auf Anpassung 
bedacht. Ein gutes Beispiel unserer Anpassungsfähigkeit bietet in der heutigen Welt unser e- und m-Denken. Wir sind 
Vorreiter, die ohne Zögern wirkungsvolle Methoden einsetzen.
Es ist uns eine Ehrensache, Vereinbarungen einzuhalten und niemals aufzugeben. Wir werden immer versuchen, alles 
Mögliche und Unmögliche zu tun, um für die beste Lösung zu arbeiten, die unsere Partner zufriedenstellt.
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Bienvenue
L’Estonie est un pays situé dans le Nord de l’Europe. Elle a appartenu au Royaume de Danemark aux XIIIe et XIVe 
siècles, au Royaume de Suède du XVIe au XVIIIe siècle et à l’Empire russe du XVIIIe siècle au début du XXe.
L’Estonie se trouve au cœur de la région baltique. Il s’agit du marché ayant la plus forte croissance en Europe, habité 
par plus de 90 millions d’habitants et constituant un pont entre l’Europe orientale et l’Europe occidentale.
L’Estonie est facile d’accès, tant du point de vue logistique que social : Tallinn est située à au plus 3 heures de vol de 
la plupart des capitales européennes, et la distance hiérarchique y est très faible. D’ailleurs, le pays est pionnier dans 
l’utilisation des technologies modernes de l’information et de la communication, ce qui contribue encore à minimiser 
les distances.
Ce pays offre un cadre exceptionnel pour les affaires, ce qui a permis le développement d’entreprises au succès indis-
cutables, basées en Estonie ou émanant d’investisseurs étrangers.
Nous faisons partie de l’Union européenne, de l’OTAN et de l’OMC.
En tant qu’habitants du Nord, nous nous soumettons à la stricte discipline que nous impose notre climat : pureté des 
formes, qualité de la pensée et de l’action, développement durable et respect de l’avenir. L’approche estonienne est 
fonctionnelle et créatrice de valeurs intemporelles. Nous savons nous adapter, comme le montre notre mode de pensée 
qui intègre les données modernes – informatique, mobilité. Nous sommes des pionniers, qui utilisent des méthodes 

C’est une question d’honneur que de tenir notre parole et de ne pas renoncer. Nous ferons tout le possible – et l’impossible 
– pour trouver les meilleures solutions pour nos partenaires.

Tallinn
ESTONIA
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Unsere Referenzen 
Zu unseren Hauptabnehmern gehören bekannte Badezimmer- und Küchenmöbelhersteller, genauso aber 

Weiteren arbeiten wir eng mit Architekten, Innendesignern und Bauunternehmen zusammen.

Zusätzlich zur unten aufgeführten Referenzenliste haben wir noch hunderttausende verschiedene WC-

Our References
Our main clients are well-known bathroom and kitchen furniture manufacturers, but also suppliers of 
the shipyard industry, bathroom cubicles, and wet unit producers in entire Europe. Furthermore, we also 
work closely together with architects, interior designers, and construction companies. 

In addition to the bellow reference list we have also equipped hundred of thousands of various lavatories 
and bathrooms in the public and private sector.
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Unsere Großkunden / The list of major customer sites / Sites de nos principaux clients :

Estonian National Opera * Reval Hotel Olympia Tallinn Estonia * Radisson SAS hotel Blue Heaven Frankfurt 

Germany * Viimsi SPA Health Centre Estonia * Ministry of Justice Finland * Reval Park Hotel & Casino Tallinn* 

Holiday INN Jekateinburg Russia * Radisson SAS Daugava Riga Latvia * M/S Pride of America by NCL * Viljan-

di Concert Hall * Tallink M/S Galaxy Cruise Vessel, Tallink M/S Baltic Princess Cruise Vessel * Jõhvi Concert hall 

* Salme culture centre Tallinn Estonia* Exhibition centre Kipsala Riga Latvia * Estonian Embassy in Latvia * 

Estonian Embassy in Lituania* Reval Hotel Central* Reval Express Hotel Tallinn* Holiday Inn Helsinki* Radis-

son SAS Hotel Tallinn* Golden Tulip Alkmaar Holland * Hotel Pulkovskaja St-Petersburg Russia * Meriton 

Grand Hotel Tallinn* M/S Majesty of the Sea by Royal Caribian * Hotel Cumulus Jyväskylä Finland * National 

Bank of Estonia Tallinn * Park hotel Nümbrecht Germany * Rakvere Theatre Estonia * Tartu Theatre Estonia * 

Estonian Academy of Sciences * Tallink M/S Star Vessel * M/S Bellevue by Premicon * McDonalds restaurants 

in Estonia * Hotel Algovia Germany * Hotel Rantasipi Laajavuori Finland * M/S Century by Celebrity Cruises 

* Scandic Hotel Palace Tallinn Estonia * Hotel Aleskisbad Quedlinburg Germany * Scandic Hotel Rannahotell 

Pärnu* Reval Hotel Latvia * Sokos Viru Hotell Tallinn* M/S Vking XPRS by Viking line Ferry Cruises * Estonian 

Union Bank Main Administrative building * HansaBank * Vekarit Lapland Holidays Finland * Niitvälja Golf 

Club Estonia * Statoil Gas Stations in Estonia* Neste Gas Stations in Estonia* Sampo Bank * Estonian Parlia-

ment Tallinn * M/S Horizon by Royal Caribbean * Residence of the ex-president of Estonia * Multifunctional 

arena Saku Suurhall * Klinik Bad Wurzach Germany * Pirita TOP Hotel Tallinn * Best Western Hotel Pärnu 

* Sanatorium Tervis Pärnu Estonia *Park Hotel Lotgola Daugavpils Latvia * Emajõe Business Centre Tartu 

Estonia * Estkonde Business Centre Tallinn Estonia * Hotel Levitunturi Kittila Finland * Tallinn City Archive * 

Metropol Hotel Tallinn * Hotel Mozart Odessa Ukraine* Hotel Daina Riga Latvia* Reval Olympia Conference 

centre * Kawe Plaza Tallinn Estonia * M/S Splendour of the Seas by Royal Caribbean * Estonian Ministry 

of Defence * Shopping centre Viru Keskus Tallinn Estonia * M/S Pride of Hawaii by NCL * Shopping centre 

Kristiine Tallinn Estonia * Rocca al Mare School Tallinn Estonia * Tartu University Estonia* Student hostel of 

Tartu University Estonia * Estonian Fairs Exhibition Centre * Ministry of Economic Affairs of Estonia * Hotel 

Aysberg Nadym Russia * Hotel Neval St-Petersburg Russia * Old Town Maestro Tallinn Estonia * M/S Rhap-

sody by Royal Caribbean * Strand Hotel Pärnu Estonia * Hotel Station Tartu Estonia * Drakoon Hotel Tartu 

Estonia * Rokuan SPA Health Centre Rokua Finland * Hotel Victoria Tampere Finland * Pädaste Castle Muhu 

Island Estonia * M/S Norwegian Gem by NCL * Vana Viru Hotel Tallinn Estonia * Hotel Rauhalahti Kuopio 

Finland * Pühajärve Recreation and Conference Centre Otepää Estonia * Kuressaare Sanatoorium Saaremaa 

Island Estonia * Reval Hotel Lithuania * Tallinn International Airport Estonia * M/S Flamenco by Premicon * 

Hotel Imperial Tallinn Estonia * Art Museum of Estonia * Riga International Airport * Embassy of Finland in 

Delhi India * Department store Stockmann * Department store Tallinna Kaubamaja * M/S Avalon Tranqui-

lity by Premicon * Estonian Theatre * Tartu Theatre* Estonian Music Academy * Chancery of the President 

of Estonia * M/S Avalon Tapestry by Premicon * Estonian Mobile Telephone (EMT) administrative building 

* Boutique Hotel Ainavas Riga Latvia * Hotel Day & Night Bauska Latvia * Vana Viru Hotel Tallinn Estonia * 

Pühajärve Recreation and Conference Centre * Otepää Estonia * M/S Avalon Imagery by Premicon * Kuures-

saare Sanatoorium Saaremaa Island Estonia * Hotell Selleks Riga Latvia * Laulasmaa SPA Estonia * Saku Rock 

Hotel Tallinn Estonia * M/S Aida Sphinx II by AIDA Cruises………………………………

Nos références
Nos principaux clients sont des fabricants bien connus de salles de bains et de cuisines, ainsi que des 
fournisseurs pour l’industrie navale et des fournisseurs de modules sanitaires dans l’Europe entière. Nous 
travaillons également en lien avec des architectes, des décorateurs et des compagnies de construction.

Outre la liste de références ci-dessous, nous avons aussi équipé des centaines de milliers de toiletes et 
de salles de bains, dans le privé comme dans le public.
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I n s p i r a t i o n
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Bathroom today – is not only room which provides washing facilities, it is a sacred and private place where 
people spending time revitalising and making themselves beautiful. The bathroom should meet highest estheti-
cal requirements and be able to take the mind away from daily routine, contributing to relaxation and, maybe, 
meditation.
To share our experience of turning daring ideas to extraordinary design we are now presenting new concept of 
an exclusive Abisko washbasin, designed by Swedish architects Johan Kauppi and Lars Sundström, We Think 
AB, the part of Developing Design Sweden AB.

Das natürliche Fließen des Wassers 
Das heutige Badezimmer ist nicht nur ein Raum, der Waschmöglichkeiten bietet, sondern vielmehr quasi ein 

-
shalb sollte das Badezimmer den höchsten ästhetischen Ansprüchen genügen, die Gedanken aus dem Alltagstrott 

Um unsere Erfahrungen darin, gewagte Ideen in ein außergewöhnliches Design umzusetzen, zu teilen, präsentie-
ren wir jetzt ein neues Konzept des exklusiven Abisko Waschbeckens, kreiert von den schwedischen Architekten 

Aujourd’hui, la salle de bains n’est plus seulement la pièce où l’on se lave : elle est devenue le lieu privé, sacré, 
où les gens passent du temps à se revitaliser et à prendre soin de leur beauté. Elle doit satisfaire les exigences 
esthétiques les plus hautes et permettre à l’esprit de s’évader de la routine quotidienne, contribuer à la relaxation 
et, peut-être, à la méditation.
Pour partager notre expérience dans la conversion d’idées audacieuses en design d’exception, nous présentons 
le concept nouveau et exclusif du lavabo Abisko, conçu par les architectes suédois Johann Kauppi et Lars 
Sundström, de «We Think AB», une division de «Developing Design Sweden AB».

Abisko Washbasin

Abisko Waschbecken
Lavabo Abisko
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Abisko means a free and moderate treatment of water, without drain pipes and 
other unnecessary details around. The simplicity should enhance the water to 
something more valuable than “just water”. Pure water is not a matter of course, 
but an exclusive product of nature that shouldn’t be accumulated in big tubs. Just 

-
ness and moderation.

Skulptur
Abisko ist gleichbedeutend mit einem freien und gemäßigten Umgang mit Was-

Schlichtheit soll dazu anregen, Wasser als etwas viel wertvolleres als “nur Was-
ser” wahrzunehmen. Reines Wasser ist keine Selbstverständlichkeit, sondern ein 
exklusives Produkt der Natur, das nicht in großen Gefäßen aufgesammelt werden 

Wasser mit Sorgfalt und Rücksicht einzufangen.

Abisko défend un traitement libre et mesuré de l’eau, sans tuyau d’évacuation ni 
accessoire inutile. Cette simplicité donne à l’eau un statut supérieur à celui d’une 
« eau ordinaire ». L’eau pure ne va pas de soi, c’est un produit de la nature qui ne 
devrait pas stagner dans de grands bassins. Tout comme dans la nature, trouvez 
votre propre manière d’utiliser l’eau avec mesure.
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Advantages of Abisko are a minimum of components used together with 
very low energy consumption during production. Most important of all is 
that Abisko contribute to a lower usage and a more deliberate relation to 
water in general. Abisko is intended both for a private market and public 
contexts as hotels or spas.

Schlichtheit
Die Vorteile von Abisko sind die minimale Anzahl der verwendeten Kom-
ponenten sowie der sehr niedrige Energiebedarf bei der Herstellung. Am 
wichtigsten ist, dass Abisko zu einem niedrigeren Wasserverbrauch und 
einem generell bewussteren Umgang mit Wasser beiträgt.

Les avantages d’Abisko résident dans le petit nombre de composants 
utilisés et dans la faible quantité d’énergie dépensée pour sa fabrication. 
Surtout, Abisko contribue à une consommation d’eau raisonnée. Abisko 
est destiné au marché privé et à des équipements publics comme les 
hôtels et les spas.

Abisko washbasin catches the freedom and simplicity 
of unspoiled mountain springs and waterfalls, inspired 
by the Swedish national park Abisko, probably with 
the purest water in Europe. Abisko washbasin is an 
appeal to care about water and awareness of the 
western cultures waste of natural resources. 

Freiheit des Wassers
Inspiriert durch den Nationalpark Abisko in Schweden, 
verkörpert das Abisko Waschbecken die Freiheit und 
Schlichtheit der unberührten Bergquellen und Was-
serfälle, aus denen womöglich das reinste Wasser in 

dazu, fürsorglich mit Wasser umzugehen und ein Be-
wusstsein für die Verschwendungng der natürlichen 
Ressourcen in den westlichen Kulturen zu erwecken.

Le lavabo Abisko capte la liberté et la simplicité des 
sources pures et des cascades de montagne, représen-
tées par le parc national d’Abisko, en Suède, sans 
doute l’endroit d’Europe où l’eau est la plus pure. 
Le lavabo Abisko est une incitation à prendre soin 
de l’eau et un rappel sur le gaspillage de l’eau dans 
les cultures occidentales.

Designer Johan Kauppi 
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Usage
Abisko is with its organic form available for everyone. The design allows 
free and creative usage compare to traditional basins. Why not wash your 
tired feet in a mountain spring during your stay at the hotel? Abisko is 
also easy to keep clean and need no special maintenance.

Verwendung
Abisko ist in seiner organischen Form für alle verfügbar. Das Design 
erlaubt verglichen mit den traditionellen Becken einen wesentlich frei-
eren und kreativeren Umgang mit dem Element Wasser. Warum nicht die 
müden Füße in einem Bergwasserfall erfrischen, während Sie in einem 
Hotel wohnen? Darüber hinaus ist Abisko einfach sauber zu halten und 

Avec sa forme organique, Abisko est utilisable partout. Son design permet 
un emploi libre et créatif, quand on le compare aux lavabos traditionnels. 
Pourquoi ne pas rincer vos pieds fatigués dans une source de montagne, 
pendant votre séjour à l’hôtel ? Abisko est d’entretien facile et ne demande 
aucun soin particulier.
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Origami Washbasin

Origami Waschbecken
Lavabo Origami

www.wethink.se Design by Gabriel Särkijärvi © - 2012 - | 
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600

140

420

ORIGAMI WASHBASIN
All design starts with a blank sheet of paper, some even ends with it. 

Origami washbasin ends with it, so that you can start designing your 

bathroom. As you can see Origami is inspired by something as simple as 

a folded blank sheet of paper. Made entirely from the material CreaCore, 

the white matt basin gives an individual look to the entire bathroom. 

Origami is suitable both for a private market and public contexts as 

hotels or night clubs. The unusual style of Origami washbasin contrasts 

pleasantly with both - classic as well as with modern contemporary 

interiors. The sit-on model gives you more freedom of design in terms 

of placement both washbasin and faucet. 

ORIGAMI WASCHBECKEN
Alle Designentwürfe fangen mit einem leeren Blatt Papier an, manche 
aber enden sogar damit. Das Origami Waschbecken endet damit, so 
dass Sie selbst anfangen können, Ihr Bad zu gestalten. Wie Sie sehen, liegt 
die Inspiration für Origami in etwas so einfachem wie einem gefalteten 
Stück Papier. Gänzlich aus dem CreaCore Material gefertigt, verleiht das 
mattweiße Waschbecken dem ganzen Bad ein individuelles Aussehen.

Origami eignet sich sowohl für private Wohnungen als auch für öffentli-
che Räumlichkeiten wie zum Beispiel Hotels oder Nachtklubs. Der un-
gewöhnliche Stil des Origami Waschbeckens schafft in beiden Fällen einen 
angenehmen Kontrast, sowohl bei klassisch als auch modern gestalteten 
Inneneinrichtungen. Das Aufsatzmodell bietet Ihnen mehr Gestaltungsfrei-
heit bezüglich der Lage des Waschbeckens und der Armatur.

LAVABO ORIGAMI
Tout design part d’une feuille blanche, mais certains savent s’arrêter là. 

C’est le cas d’Origami, qui vous permet de concevoir vous-même votre 

salle de bains. Comme vous pouvez le voir, l’inspiration d’Origami a la 

simplicité d’une feuille blanche pliée. Entièrement fabriquée dans le 

matériau CreaCore, la vasque blanc mat signe l’individualité de toute 

votre salle de bains.

Origami a sa place aussi bien sur le marché des installations privées 

que dans des lieux publics, comme les hôtels ou les night clubs. Le style 

original du lavabo Origami offre un contraste plaisant, aussi bien dans 

les intérieurs classiques que contemporains. Le modèle à poser laisse 

davantage de latitude en termes de placement de la vasque et du robinet.
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Product Overview

Produktübersicht

Tous les produits
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Product Overview
Our harmonious and timeless design product range has unlimited applications in use for any size bath-
rooms in private sector, representative washing rooms for industry, public or hotel. 

Due to our continuous industrial R&D and perfectly adjusted politics of quality in management we are 
trying while developing our product to be always in touch with world trends, demands and requirement, 
to achieve a modern, nice looking design and excellent quality product. 

Wide range of our washbasins with different designs, measures and colours allows us to create a non-
conventional, original, and unique interiors. 

Produktübersicht
Unsere harmonische und zeitlose Auswahl an Designerprodukten bietet unbegrenzte Verwendungsmöglich-

-
lettenanlagen für die Industrie, in der Öffentlichkeit oder in Hotels.

Dank unserer stetigen Forschung und Entwicklung und der perfekt angepassten Qualitätspolitik im Man-
agement sind wir bemüht, bei der Entwicklung unserer Produkte immer den Welttrends, Bedürfnissen 
und Anforderungen aufgeschlossen zu bleiben, um ein modernes Produkt mit einem attraktiven Design 
und höchster Qualität hervorzubringen. 

Die breite Palette unserer Waschbecken mit unterschiedlichen Designs, Maßen und Farben ermöglicht 
uns, unkonventionelle, originelle und einzigartige Innenausstattungen zu entwerfen.

Tous les produits
Notre gamme de produits au design harmonieux et intemporel s’adapte à des salles de bains de toutes 
dimensions, que ce soit dans le privé ou dans l’industrie, les établissements publics ou les hôtels.

Notre politique de qualité, axée sur la recherche et le développement continuels et sur l’adaptabilité, nous 
permet de développer et de proposer des produits toujours en phase avec les tendances mondiales, les 
demandes et les attentes, avec un design agréable et une qualité irréprochable.

Notre vaste gamme de lavabos de formes, de dimensions et de teintes variées permettent de créer des 
intérieurs originaux et uniques.



20Mania (page nr. 72)

Classic Nova (page nr. 83)



21Mania (page nr. 72 )

Classic Nova (page nr. 83 )



22Cascade (page nr. 77)

Century 2 (page nr. 76)



23Inspira (page nr. 74)

Smart (page nr. 81)



24Classic Comfort (page nr. 84)

Inspira (page nr. 74)



25Publica (page nr. 61)

Cosy Corner (page nr. 68)



26Publica (page nr. 61)

Inspira (page nr. 74)



27Amadeus (page nr. 58)

Mania (page nr. 73)
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Mery Top with Inspira (page nr. 54/74)

Egeo (page nr. 78)



29Nox (page nr. 67)

Amadeus (page nr. 60)



30Avangard (page nr. 82)

Anne (page nr. 79)



31Aquaplus (page nr. 77)

Aquaplus (page nr. 77)



32Publica (page nr. 61)

Vincent (page nr. 70)



33Maria (page nr. 72)

Kandi Flexi (page nr. 69)



34Alveus (page nr. 73)

Amadeus (page nr. 59)



35My Ego (page nr. 76)

Anne (page nr. 79)



36Alex (page nr. 81)

Carrê (page nr. 67)



37Sibylla (page nr. 66)

Sibylla public (page nr. 64)



38Ocean (page nr. 71)

Lyon (page nr. 67)



39Vincent (page nr. 70)

Silvi (page nr. 63)



40Cuadrato (page nr. 73)

Kandi (page nr. 69)



41Kandi (page nr. 70)

Alveus (page nr. 73)
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Vincent (page nr. 70)

Axiom (page nr. 83)



43Nancy (page nr. 68)

Vincent (page nr. 70)
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F l e x i  T a b l e t o p

F l e x i - W a s c h t i s c h p l a t t e
F l e x i  p l a n  d e  t o i l e t t e



45



46

Sit-on application / Mit Aufsatzwaschbecken / Lavabos posés

Tabletop 1000x500x50 mm

Waschtischplatte 1000x500x50 mm
Plan de toilette 1000x500x50 mm 

Tabletop 1200x500x50 mm

Waschtischplatte 1200x500x50 mm
Plan de toilette 1200x500x50 mm

Tabletop 1600x500x50 mm

Waschtischplatte 1600x500x50 mm
Plan de toilette 1600x500x50 mm

Tabletop 2800x500x50 mm

Waschtischplatte 2800x500x50 mm 
Plan de toilette 2800x500x50 mm

Tabletop 1200x500x50 mm

Waschtischplatte 1200x500x50 mm
Plan de toilette 1200x500x50 mm 

Tabletop 1200x500x50 mm

Waschtischplatte 1200x500x50 mm
Plan de toilette 1200x500x50 mm

Tabletop 1600x500x50 mm

Waschtischplatte 1600x500x50 mm
Plan de toilette 1600x500x50 mm

Modular installation example with Tabletop 1000x500x50 mm

Modulmontage-Beispiel mit Waschtischplatten 1000x500x50 mm 

Exemple d’installation modulaire avec plan de toilette 1000x500x50 mm

* Location of the washbasins and cut-outs up to the customer desire (with con-

sideration of minimal requirements – see scheme on page nr 54)
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Integrated application / Mit eingelassenem Waschbecken / Lavabos encastrés

Tabletop 800x540x50 mm

Waschtischplatte 800x540x50 mm 
Plan de toilette 800x540x50 mm

Tabletop 1200x540x50 mm

Waschtischplatte 1200x540x50 mm
Plan de toilette 1200x540x50 mm

Tabetop 1600x540x50 mm

Waschtischplatte 1600x540x50 mm
Tabetop 1600x540x50 mm

Tabletop 2800x540x50 mm

Waschtischplatte 2800x540x50 mm
Plan de toilette 2800x540x50 mm

Tabletop 1200x540x50 mm

Waschtischplatte 1200x540x50 mm
Plan de toilette 1200x540x50 mm

Tabletop 1200x540x50 mm

Waschtischplatte 1200x540x50 mm
Plan de toilette 1200x540x50 mm

Tabletop 1600x540x50 mm

Waschtischplatte 1600x540x50 mm
Plan de toilette 1600x540x50 mm

Modular installation example with Tabletop 800x540x50 mm

Modulmontage-Beispiel mit Waschtischplatten 800x540x50 mm 

Exemple d’installation modulaire avec plan de toilette 800x540x50 mm

* Position des Waschbeckens und Einschnitte gemäß Kundenwunsch (unter Einhaltung 
der erforderlichen Mindestmaße – siehe Skizze auf Seite 54).

* Emplacement des lavabos et découpes à la demande (compte 

tenu des minima requis, voir schéma page no 54)
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Inspira DC 74 

Inspira D 74

Inspira A 74

Inspira AM 74

Inspira F 75

Inspira FM 75

Junior 76

Inspira FCM 75

Inspira FC 75

Publica 700C 60

Publica 900L 61

Publica 900R 61

Available washbasins on tabletops / Für Waschtische erhältliche Beckenmodelle / Lavabos adaptables sur plan de toilette

Page number 
Seitennummer Numéro de page
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72 Mania AB

72 Mania A

73 Cuadrato XS

70 Vincent L

69 Kandi S800

69 Kandi S600

70 Kandi XS600

70 Kandi XS800

73 Alveus 600

73 Alveus 1200

73 Alveus 800

58 Origami

Page number 
Seitennummer Numéro de page

Alveus 1200D
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Available decors / Verfügbare Ausführungen / Décors disponibles

White Oak decor Walnut decor

Wenge decor Zebrano decor

50 mm compressed three-ply chipboard with high pressure laminate on both sides in the post forming process (HPL). 
Easy care surfaces. 
* In case of large quantity orders, the decor of tabletops can be made according to your desire. For more information please contact our sales department.

50 mm starke, verdichtete Drei-Schichten-Spanplatte mit beidseitigem Hochdrucklaminat im Postforming Verfahren (HPL). 
Pflegeleichte Oberfläche. 
* Bei Großbestellungen kann der Dekor je nach Kundenwunsch frei gewählt werden. Für ausführlichere Informationen kontaktieren Sie bitte unsere Verkaufsabteilung.

Panneau de particules 50 mm compressé 3 plis, stratifié haute pression sur les deux faces lors du post-formage (HPL).
* Dans le cas de commandes par quantités importantes, le décor des plans de toilette peut être réalisé selon vos indications. Contacter notre service des ventes 

pour plus d’informations.
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800

500/540

50

Towel rail support

1000

50

500/540

Towel rail support

1200

50

500/540

Towel rail support

1600

50

500/540

Hidden support

Hidden support

Towel rail support

50

1200min

2800max

500/540

Hidden support

Hidden support

Towel rail support

Product codes / Bestellnummern / Codes produits

L – 800 mm

500 540
White Oak

T081-01

White Oak

T082-01

Walnut

T081-02

Walnut

T082-02

Zebrano

T081-03

Zebrano

T082-03

Wenge

T081-04

Wenge

T082-04

L – 1000mm

500 540
White Oak

T101-01

White Oak

T102-01

Walnut

T101-02

Walnut

T102-02

Zebrano

T101-03

Zebrano

T102-03

Wenge

T101-04

Wenge

T102-04

L – 1200mm

500 540
White Oak

T121-01

White Oak

T122-01

Walnut

T121-02

Walnut

T122-02

Zebrano

T121-03

Zebrano

T122-03

Wenge

T121-04

Wenge

T122-04

L – 1600 mm

500 540
White Oak

T161-01

White Oak

T162-01

Walnut

T161-02

Walnut

T162-02

Zebrano

T161-03

Zebrano

T162-03

Wenge

T161-04

Wenge

T162-04

L – 800mm

500 540
White Oak

T281-01

White Oak

T282-01

Walnut

T281-02

Walnut

T282-02

Zebrano

T281-03

Zebrano

T282-03

Wenge

T281-04

Wenge

T282-04

Custom size. The length of available tabletops can be reduced to custom size. 
Please indicate standard tabletop and desire size with length reduction upgrade code WT100-01 (see page 54).
The consoles are not included to the price of tabletops. For selecting suitable supports to your washbasin please refer to application finder and complements  and accessories (see page 115, 95)

Maßfertigung. Die Breite der erhältlichen Waschtischplatten kann für eine Maßfertigung gekürzt werden. 
Bitte sowohl die Bestellnummer des Standardwaschtisches als auch die gewünschte Größe mit der zusätzlichen Maßfertigungsbestellnummer WT100-01 angeben. (Siehe Seite 54)
Die Konsolen sind nicht im Preis des Waschtisches enthalten. Passende Halterungen für Ihr Waschbecken finden Sie in den Kapiteln Zubehör und Zubehör und Accessoires. (Siehe Seite 115;95)

Taille sur mesure. La longueur des plans de toilette disponibles peut être ramenée à la longueur souhaitée.
Veuillez indiquer le plan de toilette standard et la longueur désirée, avec la diminution de longueur : indiquer le code WT100-01 (voir page 54).
Les consoles ne sont pas comprises dans le prix des plans de toilette. Pour sélectionner les supports adaptés à votre lavabo, veuillez vous reposter au guide des fixations, des compléments et des 
accessoires (voir page 115, 95).
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Flexi tabletops / Flexi–Waschtiscplatte  / Plan de toilette Flexi

1060

450

40
90

600

385 65

628
583

1200

450

90

600

40

385 65

628
583

Mery TOP 
1060 mm 
Art.: 030-106C

Bath Towel holder
(optional) 600 mm
Art.: 55-086000160

Mery TOP 
1200 mm 
Art.: 030-120C

Bath Towel holder
(optional) 600 mm
Art.: 55-086000160

Mineral marble tabletop

Custom size. The length of available tabletops can be reduced to custom size. 
Please indicate standard tabletop and desire size with length reduction upgrade code WT100-01 (see page 54).
The consoles are not included to the price of tabletops. For selecting suitable supports to your washbasin please refer to application finder and complements  and accessories (see page 115;95)

Maßfertigung. Die Breite der erhältlichen Waschtischplatten kann für eine Maßfertigung gekürzt werden. 
Bitte sowohl die Bestellnummer des Standardwaschtisches als auch die gewünschte Größe mit der zusätzlichen Maßfertigungsbestellnummer WT100-01 angeben. (Siehe Seite 54)
Die Konsolen sind nicht im Preis des Waschtisches enthalten. Passende Halterungen für Ihr Waschbecken finden Sie in den Kapiteln Zubehör und Zubehör und Accessoires. (Siehe Seite 115;95)

Taille sur mesure. La longueur des plans de toilette disponibles peut être ramenée à la longueur souhaitée.
Veuillez indiquer le plan de toilette standard et la longueur désirée, avec la diminution de longueur : indiquer le code WT100-01 (voir page 54).
Les consoles ne sont pas comprises dans le prix des plans de toilette. Pour sélectionner les supports adaptés à votre lavabo, veuillez vous reposter au guide des fixations, des compléments et des accessoires 
(voir page 115;95).
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min 800 / max 2800

min 800 / max 2800

Solid tabletop

Custom size. The length of available tabletops can be reduced to custom size. 
Please indicate standard tabletop and desire size with length reduction upgrade code WT100-01 (see page 54).
The consoles are not included to the price of tabletops. For selecting suitable supports to your washbasin please refer to application finder and complements  and accessories (see page 115;95)

Maßfertigung. Die Breite der erhältlichen Waschtischplatten kann für eine Maßfertigung gekürzt werden. 
Bitte sowohl die Bestellnummer des Standardwaschtisches als auch die gewünschte Größe mit der zusätzlichen Maßfertigungsbestellnummer WT100-01 angeben. (Siehe Seite 54)
Die Konsolen sind nicht im Preis des Waschtisches enthalten. Passende Halterungen für Ihr Waschbecken finden Sie in den Kapiteln Zubehör und Zubehör und Accessoires. (Siehe Seite 115;95)

Taille sur mesure. La longueur des plans de toilette disponibles peut être ramenée à la longueur souhaitée.
Veuillez indiquer le plan de toilette standard et la longueur désirée, avec la diminution de longueur : indiquer le code WT100-01 (voir page 54).
Les consoles ne sont pas comprises dans le prix des plans de toilette. Pour sélectionner les supports adaptés à votre lavabo, veuillez vous reposter au guide des fixations, des compléments et des accessoires 
(voir page 115;95).

Flexi tabletops / Flexi–Waschtiscplatte  / Plan de toilette Flexi

Solid tabletop h 22 mm 

Section 800 mm
Max 2800 mm

Art.: 472-28054-2

Solid tabletop h 80 mm 

Section 800 mm
Max 2800 mm

Art.: 472-28054-1
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Ordering information / Bestellinformationen / Information sur les commandes

Cut-out ordering guide / Erforderliche Einschnitte / Guide pour commander la découpe

Recommended minimal dimensions for tabletops 
(mm)

Empfohlene Mindestmaße für Waschtischplatten 
(mm) 

Dimensions minimales recommandées pour les 
plans de toilette (mm)

Art. Nr

Cut-out
Ausschnitt
Découpez XI X2 X3 X4
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Century 2 028-044C W028-044C 800 420 640 500

Cuadrato XS 023-CXS20 W023-CXS20 800 385 660 500

Inspira А 023-A200 W023-A200 800 365 630 500

Inspira AM 023-AM200 W023-AM200 800 395 680 540

Inspira F 023-F200 W023-F200 800 365 630 500

Inspira FM 023-FM200 W023-FM200 800 395 680 540

Inspira D 023-D200 W023-D200 800 365 630 500

Kandi S600 026-S060 W026-S060 1000 450 800 540

Kandi S800 026-S080 W026-S080 1200 550 1000 540

Publica 700 037-070C W037-070C 1000 500 900 540

Publica 900L 037-090L W037-090L 1200 500 1100 540

Publica 900R 037-090R W037-090R 1200 500 1100 540

Mania A 029-A70C W029-A70C 1000 500 900 500

Mania AB 029-AB70C W029-AB70C 1000 500 900 540

Origami 406-060C W406-060C 1000 450 800 500

Vincent L 025-V100L W025-V100L 1600 400 1200 540

Vincent R 025-V100R W025-V100R 1600 400 1200 540
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Junior 005-500C W005-500C 800 390 725 500

Inspira FC 023-FC200 W023-FC200 800 365 630 500

Inspira FCM 023-FCM200 W023-FCM200 800 395 680 540

Inspira DC 023-DC200 W023-DC200 800 365 630 500

Kandi Xs600 026-XS060 W026-XS060 1000 450 800 540

Kandi Xs800 026-XS080 W026-XS080 1200 550 1000 540

Alveus 600 023-060C W023-060C 1000 450 800 540

Alveus 1200 023-120C W023-120C 1600 750 1400 540

Alveus F1200/D 023-120D W023-120D 1600 750 1400 540
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Appendix to order Nr
Anhang zur Bestellung Nr
Annexe à la commande Nr

Customer name:
Kundenname:
Nom du client :

Contact information:
Kontakt/Adresse:
Contact:

Date:
Datum:
Date :

Tabletop        (Desired lenght)  WT100-01 Lenght reduction
Waschtischplatt  Q-ty: Pcs. X1*  mm (Gewünschte Breite)  WT100-01 Kürzung
Plan de toilette       (Longueur souhaitée)  WT100-01 Diminution de longueur

Washbasin    
Waschbecken   Q-ty: Pcs. Color:
Lavabo

Cut-out
Einschnitt    Q-ty: Pcs.
Découpe

Towel rail support (80300-505) Q-ty:    Pcs.
Halterung mit Handtuchstange (80300-505) Q-ty: 
Support porte-serviette (80300-505) Q-ty: 

Left hidden support (80300-803) Q-ty:   Pcs.
Unsichtbare Befestigung links
Support gauche caché

Right hidden support (80300-804) Q-ty:   Pcs.
Unsichtbare Befestigung rechts
Support droit caché

According to you wish tabletops might be installed on towel-rail supports, hidden supports or mix of them. 
Detailed information on supports  – page Nr. 94

Je nach Wunsch können die Waschtische auf Halterungen mit Handtuchstange, mit unsichtbaren Befestigungen 
oder mit einer Kombination der beiden montiert werden. Ausführliche Informationen über Halterungen finden 
Sie auf Seite 94
Selon votre demande, le plan de toilette peut être installé sur des supports porte-serviette, des suports 
cachés ou un mélange des deux. Informations détaillées sur les supports en page no 94

X1:  mm

X2:  mm

X3**  mm

X4:  mm

Sketches etc. / Skizzen etc. / Schémas, etc.

Questions, additional information etc:
Etwaige Fragen, zusätzliche Informationen etc.:
Questions, informations supplémentaires, etc :

Cut out or copy this sheet and use it when specify the desired version 

of tabletops.

Simply fax the completed form to your Eumar sales office. Only one order 

per copy!

Schneiden Sie diese Seite aus oder kopieren Sie sie, um Angaben über den gewünschten 
Waschtisch zu übermitteln. Faxen Sie das ausgefüllte Bestellformular an Ihre Eumar 
Verkaufsvertretung. Nur eine Bestellung pro Formular!

Découpez ou copiez cette feuille et utilisez-la pour préciser le genre de 

plan de toilette souhaité.

Faxez le formulaire complété à votre revendeur Eumar. Une seule com-

mande par feuille !

Checklist and order form / Checkliste und Bestellformular / Checklist et formulaire de commande 
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Eumar Washbasin Factory

Betooni 11a, 11415, Tallinn, Estonia

Tel: +372 60 50 530

Fax: +372 60 50 535

eumar@eumar.ee

www.washbasinfactory.com
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